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ES
IMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE Y 
GUARDARLAS PARA FUTURAS CONSULTAS
Lea todas las instrucciones detenidamente para garantizar una instalación apropiada.
Inspeccione su barrera de seguridad inmediatamente después de recibirla.
Si observa algún daño, no arme la barrera y consulte la contraportada del librito de instrucciones para obtener información sobre el sitio web
o el Representante de Relaciones con los Consumidores. Le recomendamos que instale su barrera lejos de los niños ya que algunos de los
componentes más pequeños podrían presentar un peligro de asfixia al estar sueltos.

Toda barrera de seguridad que haya sido sometida a un uso inadecuado, mal uso, uso anormal, desgaste excesivo, ensamble inapro-
piado, negligencia, exposición a la intemperie, alteración o accidente, o cuyo número de serie haya sido alterado o removido, invalidará
todos y cada uno de los reclamos que pudiesen presentarse contra el fabricante. Todo daño material producido durante la instalación de
su barrera de seguridad es responsabilidad absoluta del usuario final.

Información importante

Exención de responsabilidad

Introducción

El espacio entre el mango y el marco de la barrera, no es un defecto. El espacio de la barrera desaparecerá una vez que se
la instale adecuadamente. Revise la barrera periódicamente para asegurarse de que la barrera y todas sus piezas estén en buenas 
condiciones. Si se la utiliza para la parte superior de una escalera, la barrera debe colocarse en el descanso arriba del último escalón. 
En estos casos, la barrera siempre debe abrir hacia el lado contrario a la escalera. Si se la utiliza para la parte inferior de una escalera, colóque-
la mirando hacia el frente del último escalón. La barrera de seguridad no debe colocarse en ventanas. Asegúrese de que la barrera esté 
sujetada a dos superficies limpias y en buenas condiciones estructurales. Asegúrese de usar los accesorios apropiados para fijar la barrera a 
una pared de yeso, madera, ladrillo, etc. Si junto con la barrera se incluyen topes para pared y los mismos no se fijan a la pared satisfactoria-
mente, consulte en una ferretería sobre la aplicación apropiada. Si se requieren piezas adicionales para esta barrera, consulte la contraportada 
del librito de instrucciones para obtener información sobre el sitio web o el Representante de Relaciones con los  Consumidores. No use la 
barrera en la parte superior o inferior de una escalera sin usar los cuatro topes para la pared. Para máxima seguridad, use los 4 topes 
para la pared con las almohadillas adhesivas y los tornillos provistos al instalar la barrera en cualquier lugar. En algunas aberturas, 
sólo se pueden instalar 2 topes para pared superiores.

ADVERTENCIA:
· ADVERTENCIA: Anchura máxima 82 cm y mínima de la barrera 75 cm.  Y se pueden colocar extenxiones de 7 y 15 cm.
· ADVERTENCIA: Nunca utilizar sin las copas de fijación.
· ADVERTENCIA: Lea las instrucciones detenidamente antes de la instalación ya que puede ser peligroso una instalación incorrecta.
· ADVERTENCIA: Esta barrera de seguridad no debe montarse en ventanas. 
· ADVERTENCIA: Esta barrera es para uso doméstico.
· Úsela sólo con el mecanismo de cierre firmemente asegurado.
· Nunca la use con un niño que pueda trepar, desprender o abrir la barrera.
· Para evitar lesiones graves o la muerte, instale la barrera firmemente y úsela de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
· Deje de usar la barrera si hay piezas faltantes o dañadas.
· Verifique periódicamente que todos los sujetadores estén bien apretados y seguros.
· Se requiere el ensamble por parte de un adulto.
· Instale la barrera de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
· Este producto fue diseñado para usarse con niños de 6 a 24 meses de edad.
· Este producto no necesariamente previene todos los accidentes. Nunca deje al niño solo.

Para limpiar: Use jabón suave y pase un paño húmedo 
La barrera de seguridad cumple con la norma ASTMF1004-13/EN1930:2012



EN
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND
SAVE THEM FOR FUTURE CONSULTATIONS
Please read all instructions carefully to ensure proper installation.
Inspect your safety barrier immediately upon receipt.
If you notice any damage, do not assemble the barrier and refer to the back cover of the instruction booklet for website information.
or the Consumer Relations Representative. We recommend that you install your barrier away from children as some of the
Smaller components could present a choking hazard if loose.

Any safety barrier that has been subjected to improper use, misuse, abnormal use, excessive wear, improper assembly,
damage, negligence, exposure to the elements, alteration or accident, or whose serial number has been altered or removed, will invalidate
each and every one of the claims that could be filed against the manufacturer. Any material damage caused during the installation of
Your security barrier is the absolute responsibility of the end user.

Important information

Disclaimer

Introduction

The space between the handle and the barrier frame is not a defect. The barrier space will disappear once it is
install it properly.Check the barrier periodically to ensure that the barrier and all its parts are in good condition. If used for the top of a 
staircase, the barrier should be placed on the landing above the last step.
In these cases, the barrier should always open towards the opposite side of the stairs. If used for the bottom of a staircase, place it facing the 
front of the last step. The safety barrier should not be placed on windows. Make sure the barrier is attached to two clean, structurally sound 
surfaces. Be sure to use the appropriate hardware to attach the barrier to a drywall, wood, brick, etc. If wall stops are included with the barrier 
and do not attach to the wall satisfactorily, consult a hardware store for proper application. If additional parts are required for this barrier, see 
the back cover of the instruction booklet for information on the website or Consumer Relations Representative. Do not use the barrier at the 
top or bottom of a ladder without using the four wall stops. For maximum security, use the 4 wall stops with the adhesive pads and 
screws provided when installing the barrier anywhere. In some openings, only 2 top wall stops can be installed.

WARNING:
· WARNING: Maximum width 82 cm and minimum barrier width 75 cm. And extensions of 7 and 15 cm can be placed.
· WARNING: Never use without the fixing cups.
· WARNING: Please read the instructions carefully before installation as incorrect installation can be dangerous.
· WARNING: This safety barrier should not be mounted on windows.
· WARNING: This barrier is for home use.
· Never use it with a child who can climb, detach or open the barrier.
· To avoid serious injury or death, install the barrier securely and use it according to the manufacturer's instructions.
· Stop using the barrier if there are missing or damaged parts.
· Periodically check that all fasteners are tight and secure.
· Adult assembly required.
· Install the barrier according to the manufacturer's instructions.
· This product was designed for use with children 6 to 24 months of age.
· This product does not necessarily prevent all accidents. Never leave the child alone.

To clean: Use mild soap and wipe with a damp cloth
The safety barrier complies with the ASTMF1004-13/EN1930:2012 standard



FR
IMPORTANT! A LIRE ATTENTIVEMENT ET
CONSERVEZ-LES POUR DE FUTURES CONSULTATIONS
Veuillez lire attentivement toutes les instructions pour garantir une installation correcte.
Inspectez votre barrière de sécurité dès sa réception.
Si vous remarquez des dommages, n'assemblez pas la barrière et reportez-vous à la couverture arrière du livret d'instructions pour obtenir des 
informations sur le site Web. ou le représentant des relations avec les consommateurs. Nous vous recommandons d'installer votre barrière hors 
de portée des enfants, car certains des composants les plus petits pourraient présenter un risque d'étouffement s'ils sont desserrés.

Toute barrière de sécurité ayant fait l'objet d'une mauvaise utilisation, d'une mauvaise utilisation, d'une utilisation anormale, d'une usure 
excessive, d'un mauvais assemblage, d'une négligence, d'une exposition aux éléments, d'une altération ou d'un accident, ou dont le numéro 
de série a été altéré ou retiré, invalidera tout et chacun des réclamations qui pourraient être déposées contre le fabricant. Tout dommage 
matériel causé lors de l'installation de votre barrière de sécurité relève de la responsabilité absolue de l'utilisateur final.

Information important

Clause de non-responsabilité

Introduction

L'espace entre la poignée et le cadre de la barrière n'est pas un défaut. L'espace barrière disparaîtra une fois qu'il sera
installez-le correctement. Vérifiez périodiquement la barrière pour vous assurer que la barrière et toutes ses pièces sont en bon état. Si elle 
est utilisée pour le haut d'un escalier, la barrière doit être placée sur le palier au-dessus de la dernière marche.
Dans ces cas-là, la barrière doit toujours s’ouvrir vers le côté opposé de l’escalier. S'il est utilisé pour le bas d'un escalier, placez-le face à l'avant 
de la dernière marche. La barrière de sécurité ne doit pas être placée sur les fenêtres. Assurez-vous que la barrière est fixée à deux surfaces 
propres et structurellement saines. Assurez-vous d'utiliser le matériel approprié pour fixer la barrière à une cloison sèche, du bois, de la brique, 
etc. Si des butées murales sont incluses avec la barrière et ne se fixent pas de manière satisfaisante au mur, consultez une quincaillerie pour 
une application appropriée. Si des pièces supplémentaires sont nécessaires pour cette barrière, consultez la couverture arrière du livret 
d'instructions pour plus d'informations sur le site Web ou auprès du représentant des relations avec les consommateurs. N'utilisez pas la 
barrière en haut ou en bas d'une échelle sans utiliser les quatre butées murales. Pour une sécurité maximale, utilisez les 4 butées 
murales avec les pastilles adhésives et les vis fournies lors de l'installation de la barrière n'importe où. Dans certaines ouvertures, 
seules 2 butées murales supérieures peuvent être installées.

AVERTISSEMENT: 
· AVERTISSEMENT: Largeur maximale 82 cm et largeur minimale de la barrière 75 cm. Et des rallonges de 7 et 15 cm peuvent être placées.
· AVERTISSEMENT: Ne jamais utiliser sans les coupelles de fixation.
· AVERTISSEMENT: Lisez attentivement les instructions avant l'installation, car une installation incorrecte peut être dangereuse.
· AVERTISSEMENT: Cette barrière de sécurité ne doit pas être montée sur des fenêtres.
· AVERTISSEMENT: Cette barrière est destinée à un usage domestique.
· Utiliser uniquement avec le mécanisme de verrouillage fermement fixé.
· Ne l'utilisez jamais avec un enfant qui pourrait grimper, détacher ou ouvrir la barrière.
· Pour éviter des blessures graves, voire la mort, installez la barrière solidement et utilisez-la conformément aux instructions du fabricant.
· Arrêtez d'utiliser la barrière s'il manque des pièces ou si des pièces sont endommagées.
· Vérifiez périodiquement que toutes les fixations sont serrées et sécurisées.
· Assemblage par un adulte requis.
· Installez la barrière selon les instructions du fabricant.
· Ce produit a été conçu pour être utilisé avec des enfants âgés de 6 à 24 mois.
· Ce produit n'empêche pas nécessairement tous les accidents. Ne laissez jamais l'enfant seul.

Pour nettoyer : utilisez un savon doux et essuyez avec un chiffon humide.
La barrière de sécurité est conforme à la norme ASTMF1004-13/EN1930:2012



IT
IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E
CONSERVATELI PER CONSULTAZIONI FUTURE
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni per garantire una corretta installazione.
Ispezionare la barriera di sicurezza immediatamente dopo averla ricevuta.
Se si notano danni, non montare la barriera e fare riferimento al retro di copertina del libretto di istruzioni per le informazioni sul sito web.
o il Rappresentante per le Relazioni con i Consumatori. Ti consigliamo di installare la barriera lontano dalla portata dei bambini poiché alcuni 
dei componenti più piccoli potrebbero presentare un rischio di soffocamento se allentati.

Qualsiasi barriera di sicurezza che sia stata soggetta a uso improprio, uso improprio, uso anomalo, usura eccessiva, montaggio improprio, 
negligenza, esposizione agli elementi, alterazione o incidente, o il cui numero di serie sia stato alterato o rimosso, invaliderà tutti e ciascuno 
dei reclami che potrebbero essere presentati contro il produttore. Eventuali danni materiali causati durante l'installazione della barriera di 
sicurezza sono di assoluta responsabilità dell'utente finale.

Informazioni importanti

Disclaimer

introduzione

Lo spazio tra la maniglia e il telaio della barriera non è un difetto. Lo spazio barriera scomparirà una volta che lo sarà
installarlo correttamente. Controllare periodicamente la barriera per assicurarsi che la barriera e tutte le sue parti siano in buone condizioni. 
Se utilizzata per la sommità di una scala, la barriera deve essere posizionata sul pianerottolo sopra l'ultimo gradino.
In questi casi la barriera dovrà sempre aprirsi verso il lato opposto della scala. Se utilizzato per il fondo di una scala, posizionarlo rivolto verso 
la parte anteriore dell'ultimo gradino. La barriera di sicurezza non deve essere posizionata sulle finestre. Assicurarsi che la barriera sia fissata 
su due superfici pulite e strutturalmente sane. Assicurati di utilizzare l'hardware appropriato per fissare la barriera a un muro a secco, legno, 
mattoni, ecc. Se i fermi a muro sono inclusi con la barriera e non si fissano al muro in modo soddisfacente, consultare un negozio di ferramenta 
per la corretta applicazione. Se per questa barriera sono necessarie parti aggiuntive, consultare il retro della copertina del libretto di istruzioni 
per informazioni sul sito Web o sul rappresentante delle relazioni con i consumatori. Non utilizzare la barriera nella parte superiore o 
inferiore di una scala senza utilizzare i quattro fermi a parete. Per la massima sicurezza, utilizzare i 4 fermi a muro con i cuscinetti 
adesivi e le viti fornite quando si installa la barriera ovunque. In alcune aperture è possibile installare solo 2 fermi a muro superiori.

ATTENZIONE:
· ATTENZIONE: Larghezza massima 82 cm e larghezza minima barriera 75 cm. E' possibile posizionare prolunghe da 7 e 15 cm.
· ATTENZIONE: Non utilizzare mai senza le coppe di fissaggio.
· ATTENZIONE: Leggere attentamente le istruzioni prima dell'installazione poiché un'installazione errata può essere pericolosa.
· ATTENZIONE: Questa barriera di sicurezza non deve essere montata su finestre.
· ATTENZIONE: Questa barriera è per uso domestico.
· Utilizzare solo con il meccanismo di bloccaggio saldamente fissato.
· Non usarlo mai con un bambino che potrebbe arrampicarsi, staccarsi o aprire la barriera.
· Per evitare lesioni gravi o mortali, installare la barriera in modo sicuro e utilizzarla secondo le istruzioni del produttore.
· Interrompere l'utilizzo della barriera se risultano parti mancanti o danneggiate.
· Controllare periodicamente che tutti gli elementi di fissaggio siano serrati e sicuri.
· È richiesto il montaggio da parte di un adulto.
· Installare la barriera secondo le istruzioni del produttore.
· Questo prodotto è stato progettato per l'uso con bambini dai 6 ai 24 mesi di età.
· Questo prodotto non previene necessariamente tutti gli incidenti. Non lasciare mai il bambino da solo.

Per pulire: utilizzare sapone neutro e pulire con un panno umido
La barriera di sicurezza è conforme alla norma ASTMF1004-13/EN1930:2012



PT
IMPORTANTE! LEIA COM ATENÇÃO E
GUARDE-OS PARA CONSULTAS FUTURAS
Leia todas as instruções cuidadosamente para garantir a instalação adequada.
Inspecione sua barreira de segurança imediatamente após o recebimento.
Se notar algum dano, não monte a barreira e consulte a contracapa do livreto de instruções para obter informações no site.
ou o Representante de Relações com o Consumidor. Recomendamos que você instale sua barreira longe do alcance das crianças, pois 
alguns dos componentes menores podem apresentar risco de asfixia quando soltos.

Qualquer barreira de segurança que tenha sido submetida a uso indevido, mau uso, uso anormal, desgaste excessivo, montagem 
inadequada, negligência, exposição às intempéries, alteração ou acidente, ou cujo número de série tenha sido alterado ou removido, 
invalidará todos e cada um dos reclamações que poderiam ser apresentadas contra o fabricante. Qualquer dano material causado 
durante a instalação da sua barreira de segurança é da exclusiva responsabilidade do utilizador final.

Informação importante

Isenção de responsabilidade

Introdução

A folga entre a pega e a estrutura da barreira não é um defeito. O espaço da barreira desaparecerá assim que for
instale-o corretamente. Verifique a barreira periodicamente para garantir que a barreira e todas as suas peças estão em boas condições. 
Se for utilizada no topo de uma escada, a barreira deve ser colocada no patamar acima do último degrau.
Nestes casos, a barreira deverá abrir sempre para o lado oposto da escada. Se for usado na parte inferior de uma escada, coloque-o voltado 
para a frente do último degrau. A barreira de segurança não deve ser colocada nas janelas. Certifique-se de que a barreira esteja fixada em 
duas superfícies limpas e estruturalmente sólidas. Certifique-se de usar o hardware apropriado para fixar a barreira em uma parede de gesso, 
madeira, tijolo, etc. Se os batentes de parede estiverem incluídos com a barreira e não forem fixados à parede de forma satisfatória, consulte 
uma loja de ferragens para obter a aplicação adequada. Caso sejam necessárias peças adicionais para esta barreira, consulte a contracapa 
do livreto de instruções para obter informações no site ou no Representante de Relações com o Consumidor. Não use a barreira na parte 
superior ou inferior de uma escada sem usar os quatro batentes de parede. Para máxima segurança, use os 4 batentes de parede 
com as almofadas adesivas e os parafusos fornecidos ao instalar a barreira em qualquer lugar. Em algumas aberturas, apenas 
podem ser instalados 2 batentes de parede superior.

AVISO:
· AVISO: Largura máxima 82 cm e largura mínima da barreira 75 cm. E podem ser colocadas extensões de 7 e 15 cm.
· AVISO: Nunca utilize sem os copos de fixação.
· AVISO: Leia atentamente as instruções antes da instalação, pois a instalação incorreta pode ser perigosa.
· AVISO: Esta barreira de segurança não deve ser montada em janelas.
· AVISO: Esta barreira é para uso doméstico.
· Use somente com o mecanismo de travamento firmemente preso.
· Nunca utilize com uma criança que consiga subir, soltar ou abrir a barreira.
· Para evitar ferimentos graves ou morte, instale a barreira de forma segura e utilize-a de acordo com as instruções do fabricante.
· Pare de usar a barreira se houver peças faltando ou danificadas.
· Verifique periodicamente se todos os fixadores estão apertados e seguros.
· É necessária montagem de um adulto.
· Instale a barreira de acordo com as instruções do fabricante.
· Este produto foi concebido para ser utilizado por crianças dos 6 aos 24 meses de idade.
· Este produto não evita necessariamente todos os acidentes. Nunca deixe a criança sozinha.

Para limpar: Use sabão neutro e limpe com pano úmido
A barreira de segurança está em conformidade com a norma ASTMF1004-13/EN1930:2012



DE
WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND
BEWAHREN SIE SIE FÜR ZUKÜNFTIGE BERATUNG AUF
Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Installation sicherzustellen.
Überprüfen Sie Ihre Sicherheitsbarriere sofort nach Erhalt.
Wenn Sie Schäden bemerken, bauen Sie die Barriere nicht zusammen und schauen Sie auf der Rückseite der Bedienungsanleitung nach, um 
Informationen zur Website zu erhalten. oder der Verbraucherbeauftragte. Wir empfehlen, dass Sie Ihre Barriere außerhalb der Reichweite von 
Kindern installieren, da einige der kleineren Komponenten im losen Zustand eine Erstickungsgefahr darstellen könnten.

Jede Sicherheitsbarriere, die unsachgemäßem Gebrauch, unsachgemäßer Verwendung, anormalem Gebrauch, übermäßiger Abnutzung, 
unsachgemäßer Montage, Vernachlässigung, Witterungseinflüssen, Veränderungen oder einem Unfall ausgesetzt wurde oder deren 
Seriennummer geändert oder entfernt wurde, führt dazu, dass alle Teile ungültig werden Ansprüche, die gegen den Hersteller geltend 
gemacht werden könnten. Für etwaige Sachschäden, die während der Installation Ihrer Sicherheitsbarriere entstehen, liegt die alleinige 
Verantwortung des Endbenutzers.

wichtige Informationen

Haftungsausschluss

Einführung

Der Raum zwischen Griff und Schrankenrahmen stellt keinen Mangel dar. Der Barrierenraum wird verschwinden, sobald er vorhanden 
ist installieren Sie es ordnungsgemäß. Überprüfen Sie die Barriere regelmäßig, um sicherzustellen, dass die Barriere und alle ihre Teile in 
gutem Zustand sind. Bei Verwendung am oberen Ende einer Treppe sollte die Barriere auf dem Treppenabsatz über der letzten Stufe angebracht 
werden.
In diesen Fällen sollte sich die Schranke immer zur gegenüberliegenden Treppenseite hin öffnen. Wenn Sie es am unteren Ende einer Treppe 
verwenden, platzieren Sie es mit Blick auf die Vorderseite der letzten Stufe. Die Sicherheitsbarriere sollte nicht an Fenstern angebracht werden. 
Stellen Sie sicher, dass die Barriere auf zwei sauberen, strukturell einwandfreien Oberflächen befestigt ist. Stellen Sie sicher, dass Sie die 
entsprechende Hardware verwenden, um die Barriere an einer Trockenbauwand, Holz, Ziegel usw. zu befestigen. Wenn im Lieferumfang der 
Barriere Wandstopper enthalten sind und diese nicht zufriedenstellend an der Wand befestigt werden können, wenden Sie sich für die ordnungs-
gemäße Anbringung an einen Baumarkt. Wenn für diese Barriere zusätzliche Teile erforderlich sind, finden Sie auf der Rückseite der Bedienung-
sanleitung Informationen auf der Website oder wenden Sie sich an Ihren Vertreter für Verbraucherbeziehungen. Benutzen Sie die Barriere nicht 
oben oder unten an einer Leiter, ohne die vier Wandstopper zu verwenden. Für maximale Sicherheit verwenden Sie bei der Installation 
der Barriere an einem beliebigen Ort die 4 Wandstopper mit den mitgelieferten Klebepads und Schrauben. In einigen Öffnungen können 

WARNUNG:
· WARNUNG: Maximale Breite 82 cm und minimale Barrierebreite 75 cm. Und es können Verlängerungen von 7 und 15 cm platziert werden.
· WARNUNG: Niemals ohne die Fixierbecher verwenden.
· WARNUNG: Lesen Sie die Anweisungen vor der Installation sorgfältig durch, da eine falsche Installation gefährlich sein kann.
· WARNUNG: Diese Sicherheitsbarriere sollte nicht an Fenstern montiert werden.
· WARNUNG: Diese Barriere ist für den Hausgebrauch bestimmt.
· Nur verwenden, wenn der Verriegelungsmechanismus fest gesichert ist.
· Benutzen Sie es niemals mit einem Kind, das auf die Barriere klettern, sie abnehmen oder öffnen kann.
· Um schwere oder tödliche Verletzungen zu vermeiden, installieren Sie die Barriere sicher und verwenden Sie sie gemäß den Anweisungen des Herstellers.
· Benutzen Sie die Schranke nicht mehr, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
· Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Befestigungselemente fest und sicher sind.
· Montage durch Erwachsene erforderlich.
· Installieren Sie die Barriere gemäß den Anweisungen des Herstellers.
· Dieses Produkt wurde für die Verwendung bei Kindern im Alter von 6 bis 24 Monaten entwickelt.
· Dieses Produkt verhindert nicht unbedingt alle Unfälle. Lassen Sie das Kind niemals allein.

Zur Reinigung: Verwenden Sie milde Seife und wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch ab
Die Sicherheitsbarriere entspricht der Norm ASTMF1004-13/EN1930:2012



AR
و ةيانعب أرقا !مهم
ةيلبقتسملا تارواشملل اهب ظفتحا
.ميلسلا تيبثتلا نامضل ةيانعب تاميلعتلا عيمج ةءارق ىجري
.مالتسالا روف كب صاخلا نامألا زجاح صحفا
.ينورتكلإلا عقوملا تامولعم ىلع لوصحلل تاميلعتلا بيتكل يفلخلا فالغلا ىلإ عجراو زجاحلا عيمجتب مقت الف ،ررض يأ تظحال اذإ
ضعب عم لاحلا وه امك لافطألا لوانتم نع اًديعب كزجاح تيبثتب كحصنن .نيكلهتسملا تاقالع لثمم وأ
.ةضافضف تناك اذإ قانتخالا رطخ رغصألا تانوكملا لكشت نأ نكمي
ةمهم تامولعم

لصنت

ةمدقم

اهثودح درجمب زجاحلا ةحاسم يفتخت فوس .اًبيع تسيل زجاحلا راطإو ضبقملا نيب ةفاسملا
 عضو بجيف ،جردلا ىلعأل همادختسا مت اذإ .ةديج ةلاح يف هئازجأ عيمجو زجاحلا نأ نم دكأتلل يرود لكشب زجاحلا صحف .حيحص لكشب هتيبثت
.ةريخألا ةجردلا قوف طوبهلا دنع زجاحلا
 .ةريخألا ةوطخلا ةمدقم ةهجاوم يف هعض ،جردلا لفسأل همادختسا مت اذإ .جردلا نم رخآلا بناجلا هاجتاب اًمئاد اًحوتفم زجاحلا نوكي نأ بجي ،تالاحلا هذه يف
 ةزهجألا مادختسا نم دكأت .ةيلكيهلا ةيحانلا نم نيميلسو نيفيظن نيحطسب لصتم زجاحلا نأ نم دكأت .ذفاونلا ىلع نامألا زجاح عضو يغبني ال
 ىلع اهتيبثت متي ملو زجاحلا عم ةنمضتم ةيرادجلا زجاوحلا تناك اذإ .كلذ ىلإ امو بوطلا وأ بشخلا وأ ةفاجلا طئاوحلاب زجاحلا ليصوتل ةبسانملا
 بيتكل يفلخلا فالغلا عجارف ،زجاحلا اذهل ةيفاضإ ءازجأ ىلإ ةجاح كانه تناك اذإ .حيحصلا قيبطتلل ةزهجألا رجتم رشتساف ،يضرم لكشب طئاحلا
 زجاوحلا مادختسا نود هلفسأ وأ ملسلا ىلعأ دوجوملا زجاحلا مدختست ال .كلهتسملا تاقالع لثمم وأ بيولا عقوم ىلع تامولعم ىلع لوصحلل تاميلعتلا
 زجاحلا تيبثت دنع ةرفوتملا ريماسملاو ةقصاللا تاداسولا عم ةعبرألا طئاحلا تادصم مدختسا ،نامألا نم ردق ىصقأ ىلع لوصحلل .ةعبرألا ةيرادجلا
.طقف نييولع نيزجاح بيكرت نكمي ،تاحتفلا ضعب يف .ناكم يأ يف

:ريذحت
.مس 15 و 7 تالصو عضو نكميو .مس 75 زجاحلا ضرعل ىندألا دحلاو مس 82 ضرعلل ىصقألا دحلا :ريذحت
.تيبثتلا باوكأ نودب اًدبأ هيمدختست ال :ريذحت 
.اًريطخ نوكي دق حيحصلا ريغ تيبثتلا نأل تيبثتلا لبق ةيانعب تاميلعتلا أرقا :ريذحت ·
.ذفاونلا ىلع اذه نامألا زجاح بيكرت يغبني ال :ريذحت ·
.يلزنملا مادختسالل صصخم زجاحلا اذه :ريذحت ·
.ماكحإب لفقلا ةيلآ نيمأت عم طقف مدختسا ·
.هحتف وأ هلصف وأ زجاحلا قلست هنكمي لفط عم اًدبأ همدختست ال ·
.ةعنصملا ةكرشلا تاميلعتل اقًفو همدختساو نمآ لكشب زجاحلا بيكرتب مق ،ةافولا وأ ةريطخلا ةباصإلا بنجتل ·
.ةفلات وأ ةدوقفم ءازجأ دوجو ةلاح يف زجاحلا مادختسا نع فقوتلا ·
.ةنمآو ةمكحم تيبثتلا تاودأ عيمج نأ نم يرود لكشب ققحتلا ·
.رابكلا عيمجت بولطم ·
.ةعنصملا ةكرشلا تاميلعت بسح زجاحلا بيكرتب مق ·
.اًرهش 24 ىلإ 6 رمع نم لافطألا عم مادختسالل جتنملا اذه ميمصت مت ·
.اًدبأ هدرفمب لفطلا كرتت ال .ثداوحلا عيمج ةرورضلاب عنمي ال جتنملا اذه ·

ةللبم شامق ةعطقب يحسماو اًفيفخ اًنوباص يمدختسا :فيظنتلل
ASTMF1004-13/EN1930:2012 رايعم عم نامألا زجاح قفاوتي

 وأ ،لامهإلا وأ ،بسانملا ريغ عيمجتلا وأ ،طرفملا لكآتلا وأ ،يعيبطلا ريغ مادختسالا وأ ،مادختسالا ءوس وأ ،ميلسلا ريغ مادختسالل ضرعت نامأ زجاح يأ
 ةكرشلا دض اهعفر نكمي يتلا ىواعدلا نم لكو لك لطبي فوس ،هتلازإ وأ يلسلستلا همقر رييغت مت يذلا وأ ،ثداحلا وأ رييغتلا وأ ،رصانعلل ضرعتلا
.يئاهنلا مدختسملل ةقلطملا ةيلوؤسملا وه كب صاخلا نامألا زجاح بيكرت ءانثأ ثدحي يدام ررض يأ .ةعنصملا







press lower button first, then press top button.
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